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Preface
Thamunh Ngay, 'my grandfather' is the second in the 
series of eight pre-readers, to introduce 
children of the Murrinhpatha language to 
reading in their mother tongue.
These materials will be used for the Bilingual 
program in the school at Port Keats.
Kanhi-ka thamunh ngay.
Thamunh ngay-ka damparl ku ngurlmirl.
Thamunh ngay-ka damparl ku murrurrbe.
Thamunh ngay-ka damparl ku lawarnka.
Thamunh ngay-ka panmat ku were.
Thamunh ngay-ka damparl ku bali.
Thamunh ngay-ka manganart nanthi 
dingki.
Nukunu-ka thamunh ngay.
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